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Participant Acceptance

Algeria  28 Sep  2015        A
Angola  22 Sep  2020        A
Antigua and Barbuda  23 Sep  2016        A
Argentina    1 Dec  2015        A
Armenia  31 Mar  2017        A
Australia    9 Nov  2016        A
Austria  21 Dec  2017        A
Azerbaijan    1 Jul  2015        A
Bahamas    4 Nov  2015        A
Bangladesh  13 Nov  2013        A
Barbados  14 Aug  2013        A
Belgium  14 Nov  2017        A
Belize (with declaration) 24 Jul  2018        A
Benin  29 Aug  2018        A
Bhutan  29 Sep  2015        A
Bolivia (Plurinational State of)  17 Sep  2020        A
Botswana    7 Mar  2016        A
Brazil  13 Feb  2018        A
Brunei Darussalam  14 Nov  2014        A
Bulgaria  21 Dec  2017        A
Burkina Faso  29 Nov  2016        A
Cambodia  17 Nov  2015        A
Chile  10 Nov  2015        A
China (with declaration)   2 Jun  2014        A
Comoros    7 Sep  2014        A
Congo  14 May  2015        A
Cook Islands    5 Nov  2018        A
Costa Rica  21 Sep  2016        A
Croatia  21 Dec  2017        A
Cuba  28 Dec  2016        A
Cyprus  10 Dec  2015        A
Czech Republic  21 Dec  2017        A
Denmark  21 Dec  2017        A
Djibouti  23 Sep  2014        A
Dominica  15 Jul  2019        A
Dominican Republic  21 Sep  2016        A
Ecuador  20 Apr  2015        A
Egypt    3 Feb  2020        A
El Salvador  18 Sep  2019        A
Eritrea    3 May  2018        A
Estonia  21 Dec  2017        A
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Participant Acceptance

Ethiopia  26 Jun  2015        A
European Union (with declaration) 21 Dec  2017        A
Fiji  19 Sep  2017        A
Finland  16 Nov  2017        A
France (with declaration) 30 Nov  2017        A
Gabon    1 Dec  2017        A
Gambia    7 Nov  2016        A
Georgia  16 Jun  2020        A
Germany  14 Nov  2017        A
Ghana  24 Sep  2020        A
Greece  21 Dec  2017        A
Grenada    1 Apr  2015        A
Guatemala  15 Oct  2019        A
Guinea    6 Apr  2016        A
Guinea-Bissau  22 Oct  2018        A
Guyana  23 Dec  2014        A
Honduras  11 Apr  2014        A
Hungary    1 Oct  2015        A
Iceland    7 Oct  2015        A
India    8 Aug  2017        A
Indonesia  30 Sep  2014        A
Ireland  21 Dec  2017        A
Italy  18 Jul  2016        A
Jamaica    1 Oct  2020        A
Jordan    3 Jan  2020        A
Kenya    7 Apr  2014        A
Kiribati  11 Feb  2016        A
Kuwait    8 May  2019        A
Lao People's Democratic Republic  23 Apr  2019        A
Latvia  21 Dec  2017        A
Lesotho  18 Jan  2019        A
Liberia  17 Aug  2015        A
Liechtenstein  23 Feb  2015        A
Lithuania  22 Nov  2017        A
Luxembourg  21 Sep  2017        A
Madagascar    1 Oct  2015        A
Malawi  29 Jun  2017        A
Malaysia  12 Apr  2017        A
Maldives    1 Jul  2015        A
Mali    7 Dec  2015        A
Malta  21 Dec  2017        A
Marshall Islands (with declaration)   7 May  2015        A
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Participant Acceptance

Mauritius    5 Sep  2013        A
Mexico  23 Sep  2014        A
Micronesia (Federated States of) (with 

declarations) 19 Feb  2014        A

Monaco  27 Dec  2013        A
Mongolia  20 Feb  2019        A
Montenegro  26 Dec  2018        A
Morocco    5 Sep  2014        A
Myanmar  19 Sep  2017        A
Namibia  17 Feb  2015        A
Nauru (with declarations)   1 Dec  2014        A
Netherlands  22 Nov  2017        A
New Zealand  30 Nov  2015        A
Nicaragua    3 Jul  2019        A
Niger    1 Aug  2018        A
Nigeria    2 Oct  2020        A
Niue  10 Dec  2019        A
North Macedonia  18 Oct  2019        A
Norway  12 Jun  2014        A
Pakistan  31 Oct  2017        A
Palau  10 Mar  2015        A
Panama  29 Sep  2015        A
Paraguay  21 Feb  2019        A
Peru  24 Sep  2014        A
Philippines  13 Apr  2016        A
Poland (with declaration) 28 Sep  2018        A
Portugal  22 Nov  2017        A
Republic of Korea  27 May  2015        A
Romania    3 May  2016        A
Rwanda  20 Nov  2015        A
Samoa  18 Sep  2015        A
San Marino    4 Aug  2015        A
Senegal  27 May  2020        A
Serbia  30 Jun  2017        A
Seychelles  15 Jul  2015        A
Sierra Leone  15 Jun  2020        A
Singapore  23 Sep  2014        A
Slovakia  16 Nov  2017        A
Slovenia  21 Dec  2017        A
Solomon Islands (with declarations)   5 Sep  2014        A
South Africa    7 May  2015        A
Spain  14 Nov  2017        A
Sri Lanka    2 Dec  2015        A
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Participant Acceptance

St. Kitts and Nevis  25 Oct  2016        A
St. Lucia  20 Nov  2018        A
Sudan    3 Feb  2014        A
Swaziland  21 Sep  2016        A
Sweden  14 Nov  2017        A
Switzerland  28 Aug  2015        A
Thailand    1 Sep  2015        A
Togo  30 Oct  2018        A
Tonga  22 Oct  2018        A
Trinidad and Tobago    6 Aug  2015        A
Tuvalu    4 Dec  2014        A
Uganda    8 Jul  2015        A
United Arab Emirates  26 Apr  2013        A
United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland  17 Nov  2017        A

Uruguay  12 Sep  2018        A
Vanuatu  15 Mar  2018        A
Venezuela (Bolivarian Republic of) (with 

declaration)   1 Mar  2018        A

Viet Nam  22 Jun  2015        A
Zambia  22 Aug  2019        A
Zimbabwe  20 Apr  2016        A

Note: The texts of the declarations and reservations are published after the list of Parties -- Les textes des déclarations et réserves 
sont reproduits après la liste des Parties.
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Participant Acceptation

Afrique du Sud    7 mai  2015        A
Algérie  28 sept  2015        A
Allemagne  14 nov  2017        A
Angola  22 sept  2020        A
Antigua-et-Barbuda  23 sept  2016        A
Argentine  1er déc  2015        A
Arménie  31 mars  2017        A
Australie    9 nov  2016        A
Autriche  21 déc  2017        A
Azerbaïdjan  1er juil  2015        A
Bahamas    4 nov  2015        A
Bangladesh  13 nov  2013        A
Barbade  14 août  2013        A
Belgique  14 nov  2017        A
Belize (avec déclaration) 24 juil  2018        A
Bénin  29 août  2018        A
Bhoutan  29 sept  2015        A
Bolivie (État plurinational de)  17 sept  2020        A
Botswana    7 mars  2016        A
Brésil  13 févr  2018        A
Brunéi Darussalam  14 nov  2014        A
Bulgarie  21 déc  2017        A
Burkina Faso  29 nov  2016        A
Cambodge  17 nov  2015        A
Chili  10 nov  2015        A
Chine (avec déclaration)   2 juin  2014        A
Chypre  10 déc  2015        A
Comores    7 sept  2014        A
Congo  14 mai  2015        A
Costa Rica  21 sept  2016        A
Croatie  21 déc  2017        A
Cuba  28 déc  2016        A
Danemark  21 déc  2017        A
Djibouti  23 sept  2014        A
Dominique  15 juil  2019        A
Égypte    3 févr  2020        A
El Salvador  18 sept  2019        A
Émirats arabes unis  26 avr  2013        A
Équateur  20 avr  2015        A
Érythrée    3 mai  2018        A
Espagne  14 nov  2017        A
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Participant Acceptation

Estonie  21 déc  2017        A
Éthiopie  26 juin  2015        A
Fidji  19 sept  2017        A
Finlande  16 nov  2017        A
France (avec déclaration) 30 nov  2017        A
Gabon  1er déc  2017        A
Gambie    7 nov  2016        A
Géorgie  16 juin  2020        A
Ghana  24 sept  2020        A
Grèce  21 déc  2017        A
Grenade  1er avr  2015        A
Guatemala  15 oct  2019        A
Guinée    6 avr  2016        A
Guinée-Bissau  22 oct  2018        A
Guyana  23 déc  2014        A
Honduras  11 avr  2014        A
Hongrie  1er oct  2015        A
Îles Cook    5 nov  2018        A
Îles Marshall (avec déclaration)   7 mai  2015        A
Îles Salomon (avec déclarations)   5 sept  2014        A
Inde    8 août  2017        A
Indonésie  30 sept  2014        A
Irlande  21 déc  2017        A
Islande    7 oct  2015        A
Italie  18 juil  2016        A
Jamaïque  1er oct  2020        A
Jordanie    3 janv  2020        A
Kenya    7 avr  2014        A
Kiribati  11 févr  2016        A
Koweït    8 mai  2019        A
Lesotho  18 janv  2019        A
Lettonie  21 déc  2017        A
Libéria  17 août  2015        A
Liechtenstein  23 févr  2015        A
Lituanie  22 nov  2017        A
Luxembourg  21 sept  2017        A
Macédoine du Nord  18 oct  2019        A
Madagascar  1er oct  2015        A
Malaisie  12 avr  2017        A
Malawi  29 juin  2017        A
Maldives  1er juil  2015        A
Mali    7 déc  2015        A
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Participant Acceptation

Malte  21 déc  2017        A
Maroc    5 sept  2014        A
Maurice    5 sept  2013        A
Mexique  23 sept  2014        A
Micronésie (États fédérés de) (avec 

déclarations) 19 févr  2014        A

Monaco  27 déc  2013        A
Mongolie  20 févr  2019        A
Monténégro  26 déc  2018        A
Myanmar  19 sept  2017        A
Namibie  17 févr  2015        A
Nauru (avec déclarations) 1er déc  2014        A
Nicaragua    3 juil  2019        A
Niger  1er août  2018        A
Nigéria    2 oct  2020        A
Nioué  10 déc  2019        A
Norvège  12 juin  2014        A
Nouvelle-Zélande  30 nov  2015        A
Ouganda    8 juil  2015        A
Pakistan  31 oct  2017        A
Palaos  10 mars  2015        A
Panama  29 sept  2015        A
Paraguay  21 févr  2019        A
Pays-Bas  22 nov  2017        A
Pérou  24 sept  2014        A
Philippines  13 avr  2016        A
Pologne (avec déclaration) 28 sept  2018        A
Portugal  22 nov  2017        A
République de Corée  27 mai  2015        A
République démocratique populaire lao  23 avr  2019        A
République dominicaine  21 sept  2016        A
République tchèque  21 déc  2017        A
Roumanie    3 mai  2016        A
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 

d'Irlande du Nord  17 nov  2017        A

Rwanda  20 nov  2015        A
Saint-Kitts-et-Nevis  25 oct  2016        A
Saint-Marin    4 août  2015        A
Sainte-Lucie  20 nov  2018        A
Samoa  18 sept  2015        A
Sénégal  27 mai  2020        A
Serbie  30 juin  2017        A
Seychelles  15 juil  2015        A
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Participant Acceptation

Sierra Leone  15 juin  2020        A
Singapour  23 sept  2014        A
Slovaquie  16 nov  2017        A
Slovénie  21 déc  2017        A
Soudan    3 févr  2014        A
Sri Lanka    2 déc  2015        A
Suède  14 nov  2017        A
Suisse  28 août  2015        A
Swaziland  21 sept  2016        A
Thaïlande  1er sept  2015        A
Togo  30 oct  2018        A
Tonga  22 oct  2018        A
Trinité-et-Tobago    6 août  2015        A
Tuvalu    4 déc  2014        A
Union européenne (avec déclaration) 21 déc  2017        A
Uruguay  12 sept  2018        A
Vanuatu  15 mars  2018        A
Venezuela (République bolivarienne du) 

(avec déclaration) 1er mars  2018        A

Viet Nam  22 juin  2015        A
Zambie  22 août  2019        A
Zimbabwe  20 avr  2016        A

Declaration made upon Acceptance Déclaration faite lors de l'Acceptation

CHINA CHINE
[TRANSLATION – TRADUCTION]

In accordance with the Basic Law of the Hong Kong Special Administrative Region of the PRC and the Basic Law of the 
Macao Special Administrative Region of the PRC, the Government of the PRC decides that the above-mentioned Amendment 
applies to the Hong Kong Special Administrative Region and the Macao Special Administrative Region of the PRC. 

[TRANSLATION – TRADUCTION]

Conformément aux dispositions de la Loi fondamentale de la Région administrative spéciale de Hong Kong (République 
populaire de Chine) et de la Loi fondamentale de la Région administrative spéciale de Macao (République populaire de Chine), le 
gouvernement de la République populaire de Chine décide que l’Amendement susmentionné s'applique à la Région administrative 
spéciale de Hong Kong et à la Région administrative spéciale de Macao de la République populaire de Chine.

Declaration made upon Acceptance Déclaration faite lors de l'Acceptation

EUROPEAN UNION UNION EUROPÉENNE
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

“DECLARATION BY THE EUROPEAN UNION MADE IN ACCORDANCE 
WITH ARTICLE 24 (3) OF THE KYOTO PROTOCOL

The following are at present Member States of the European Union: the Kingdom of Belgium, the Republic of Bulgaria, 
the Czech Republic, the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, Ireland, the Hellenic 
Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, the Republic of Croatia, the Italian Republic, the Republic of Cyprus, the 
Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Grand Duchy of Luxembourg, Hungary, the Republic of Malta, the Kingdom 
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of the Netherlands, the Republic of Austria, the Republic of Poland, the Portuguese Republic, Romania, the Republic of Slovenia, 
the Slovak Republic, the Republic of Finland, the Kingdom of Sweden, and the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland.

The European Union declares that, in accordance with the Treaty on the Functioning of the European Union, and in 
particular Article 192 (1) and Article 191 thereof, it is competent to enter into international agreements, and to implement the 
obligations resulting therefrom, which contribute to the pursuit of the following objectives:

- preserving, protecting and improving the quality of the environment;

- protecting human health;

- prudent and rational utilisation of natural resources;

- promoting measures at international level to deal with regional or worldwide environmental 
  problems, and in particular combating climate change.

The European Union declares that its quantified emission reduction commitment for the second commitment period of 
the Kyoto Protocol (2013-2020) will be fulfilled by means of action by the European Union and its Member States within the 
respective competence of each. The legally binding instruments to implement its commitment, covering matters governed by the 
Kyoto Protocol as amended by the Doha Amendment, are already in force.

The European Union will continue to provide information, on a regular basis, on relevant European Union legal 
instruments within the framework of the supplementary information incorporated in its National Communication submitted under 
Article 12 of the Convention for the purpose of demonstrating compliance with its commitments under the Kyoto Protocol in 
accordance with Article 7 (2) thereof and the guidelines thereunder.”

[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ]

« DÉCLARATION DE L’UNION EUROPÉENNE PRESENTÉE CONFORMÉMENT
À L’ARTICLE 24, PARAGRAPHE 3, DU PROTOCOLE DE KYOTO

Les États membres de l’Union européenne sont actuellement le Royaume de Belgique, la République de Bulgarie, la 
République tchèque, le Royaume de Danemark, la République fédérale d’Allemagne, la République d’Estonie, l’Irlande, la 
République hellénique, le Royaume d’Espagne, la République française, la République de Croatie, la République italienne, la 
République de Chypre, la République de Lettonie, la République de Lituanie, le Grand-Duché de Luxembourg, la Hongrie, la 
République de Malte, le Royaume des Pays-Bas, la République d’Autriche, la République de Pologne, la République portugaise, 
la Roumanie, la République de Slovénie, la République slovaque, la République de Finlande, le Royaume de Suède et le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord.

L’Union européenne déclare être compétente, conformément au traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, et 
notamment à son article 192, paragraphe 1, et à son article 191, pour conclure des accords internationaux et pour mettre en œuvre 
les obligations qui en découlent, lorsque ces accords contribuent à la poursuite des objectifs suivants :

- la préservation, la protection et l’amélioration de la qualité de l’environnement ;

- la protection de la santé des personnes ;

- l’utilisation prudente et rationnelle des ressources naturelles ;

- la promotion, sur le plan international, de mesures destinées à faire face aux problèmes régionaux ou
  planétaires de l’environnement, et en particulier la lutte contre le changement climatique.

L’Union européenne déclare que son engagement chiffré de réduction des émissions pour la deuxième période 
d’engagement du protocole de Kyoto (2013-2020) sera réalisé par une action de l’Union européenne et de ses États membres dans 
le cadre de leurs compétences respectives. Les instruments juridiquement contraignants destinés à la mise en œuvre de 
l’engagement souscrit, dans les matières régies par le protocole de Kyoto tel que modifié par l’amendement de Doha, sont déjà en 
vigueur.

L’Union européenne continuera de fournir régulièrement des informations sur les instruments juridiques de l’Union 
concernés, dans le cadre des informations supplémentaires qu’elle fait figurer dans sa communication nationale établie 
conformément à l’article 12 de la convention aux fins de faire la preuve qu’elle s’acquitte de ses engagements au titre du 
protocole de Kyoto conformément à l’article 7, paragraphe 2, de celui-ci et aux lignes directrices définies dans ce cadre. »
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Declaration made upon Acceptance Déclaration faite lors de l'Acceptation

FRANCE FRANCE
[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ]

« La ratification par la République française de l’amendement au protocole de Kyoto adopté à Doha le 
8 décembre 2012 doit être interprété dans le cadre de l’engagement souscrit conformément à l’article 4 du 
protocole par l’Union européenne, dont elle est indissociable. Elle ne rend donc pas applicable cet 
amendement aux territoires de la République auxquels le Traité sur l’Union européenne n’est pas applicable. 
»

[TRANSLATION – TRADUCTION]

Ratification by the French Republic of the amendment to the Kyoto Protocol adopted in Doha on 
8 December 2012 should be interpreted in the context of the commitment by the European Union in 
accordance with article 4 of the Protocol, from which France is inseparable. This ratification should 
therefore not be applicable to the territories of the Republic, to which the Treaty establishing the European 
Union does not apply.

Declaration made upon Acceptance Déclaration faite lors de l'Acceptation

MARSHALL ISLANDS ÎLES MARSHALL
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

“… the Government of the Republic of the Marshall Islands declares its understanding that ratification of the Doha 
Amendment shall in no way constitute a renunciation of any rights under the international law concerning State responsibility for 
the adverse of climate change and that no provision in the Protocol, as amended, can be interpreted as derogating from principles 
of general international law.

Furthermore, the Government of the Republic of the Marshall Islands declares that, in light of best scientific information 
and assessment on climate change and its impacts, it considers the emission reduction obligations in Article 3 of the Kyoto 
Protocol and aforesaid Doha Amendment to be inadequate to prevent a global temperature increase of 1.5 degrees Celsius above 
pre-Industrial levels and as a consequence, will have severe implications for our national interests.”

[TRANSLATION – TRADUCTION]

... le Gouvernement de la République des îles Marshall déclare qu’il considère que la ratification de l'amendement de 
Doha ne constitue en aucun cas une renonciation des droits en vertu du droit international concernant la responsabilité des États 
pour les effets préjudiciables du changement climatique et qu'aucune disposition du protocole, tel que modifié, ne peut être 
interprétée comme dérogeant aux principes du droit international général.

Par ailleurs, le Gouvernement de la République des îles Marshall déclare que compte tenu des dernières informations 
scientifiques disponibles et compte tenu des évaluation du changement climatique et ses conséquences, il considère que les 
réductions d’émission obligatoire prévues à l'Article 3 du Protocole de Kyoto et de l’Amendement de Doha sont insuffisantes pour 
empêcher une augmentation de la température globale de 1,5 degrés Celsius au-dessus des niveaux préindustriels, et que cela 
portera conséquemment atteinte à ses intérêts nationaux.

Declarations made upon Acceptance Déclarations faites lors de l'Acceptation

MICRONESIA (FEDERATED STATES 
OF)

MICRONÉSIE (ÉTATS FÉDÉRÉS DE)

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

“[T]he Government of the Federated States of Micronesia declares its understanding that ratification of the aforesaid 
Doha Amendment shall in no way constitute a renunciation of any rights under international law concerning State responsibility 
for the adverse effects of climate change and that no provision in the Protocol, as amended, can be interpreted as derogating from 
principles of general international law.
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[T]he Government of the Federated States of Micronesia declares that, in light of the best available scientific information 
and assessment on climate change and its impacts, it considers the emissions reduction obligations in Article 3 of the Kyoto 
Protocol and the aforesaid Doha Amendment to be inadequate to prevent a global temperature increase of 1.5 degrees Celsius 
above pre-industrial levels and, as a consequence, will have severe implications for our national interests.”

[TRANSLATION – TRADUCTION]

Le Gouvernement des États fédérés de Micronésie déclare qu’il interprète que la ratification de l’Amendement de Doha 
susmentionné ne saurait en aucune manière constituer une renonciation à l’exercice des droits reconnus par le droit international 
en ce qui concerne la responsabilité des États pour les effets préjudiciables du changement climatique et qu’aucune disposition du 
Protocole, tel qu’amendé, ne peut être interprétée comme une dérogation aux principes du droit international général.

Le Gouvernement des États fédérés de Micronésie déclare qu’à la lumière des dernières informations scientifiques 
disponibles et compte tenu des évaluations du changement climatique et de ses conséquences, il considère que les réductions 
d’émissions obligatoires prévues à l’article 3 du Protocole de Kyoto et de l’Amendement de Doha susmentionné sont insuffisantes 
pour empêcher une augmentation de la température globale de 1,5 degré Celsius au-dessus des niveaux préindustriels, et que cela 
portera en conséquence gravement atteinte aux intérêts nationaux.

Declarations made upon Acceptance Déclarations faites lors de l'Acceptation

NAURU NAURU
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

“[T]he Government of the Republic of Nauru declares its understanding that ratification of the aforesaid Doha 
Amendment shall in no way constitute a renunciation of any rights under international law concerning State responsibility for the 
adverse effects of climate change and that no provision in the Protocol, as amended, can be interpreted as derogating from 
principles of general international law.

[T]he Government of Nauru declares that, in light of the best available scientific information and assessment on climate 
change and its impacts, it considers the emissions reduction obligations in Article 3 of the Kyoto Protocol and the aforesaid Doha 
Amendment to be inadequate to prevent a global temperature increase of 1.5 degrees Celsius above pre-industrial levels and, as a 
consequence, will have severe implications for our national interest.”

[TRANSLATION – TRADUCTION]

Le Gouvernement de la Républiue du Nauru déclare qu’il interprète que la ratification de l’Amendement de Doha 
susmentionné ne saurait en aucune manière constituer une renonciation à l’exercice des droits reconnus par le droit international 
en ce qui concerne la responsabilité des États pour les effets préjudiciables du changement climatique et qu’aucune disposition du 
Protocole, tel qu’amendé, ne peut être interprétée comme une dérogation aux principes du droit international général.

Le Gouvernement de Nauru déclare qu’à la lumière des dernières informations scientifiques disponibles et compte tenu 
des évaluations du changement climatique et de ses conséquences, il considère que les réductions d’émissions obligatoires prévues 
à l’article 3 du Protocole de Kyoto et de l’Amendement de Doha susmentionné sont insuffisantes pour empêcher une 
augmentation de la température globale de 1,5 degré Celsius au-dessus des niveaux préindustriels, et que cela portera en 
conséquence gravement atteinte aux intérêts nationaux.

Declarations made upon Acceptance Déclarations faites lors de l'Acceptation

SOLOMON ISLANDS ÎLES SALOMON
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

“The Government of Solomon Islands declares its understanding  that acceptance of the aforesaid Amendment shall in no 
way constitute a renunciation  of any rights under international law concerning State responsibility for the adverse effects of the 
climate change and that no provision in the Protocol, as amended, can be interpreted as derogating from principles of general 
international law.

The Government of Solomon Islands further declares that, in light of the best available scientific information and 
assessment on climate change and its impacts, it considers the emissions reduction obligations in Article 3 of the Kyoto Protocol 
and the aforesaid Amendment to be inadequate to prevent a global temperature increase of 1.5 degrees Celsius above pre-
industrial levels and as a consequence, will have severe implications for our national interests.”
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

Le Gouvernement des Îles Salomon déclare qu’il est entendu qu’en acceptant l’amendement susmentionné, il ne renonce 
à aucun droit prévu en droit international en ce qui concerne la responsabilité des États pour les effets néfastes des changements 
climatiques, et qu’aucune disposition du Protocole ainsi modifié ne peut être interprétée comme une dérogation aux principes du 
droit international général.

Le Gouvernement des Îles Salomon déclare en outre qu’au vu des meilleures informations et évaluations scientifiques 
disponibles sur les changements climatiques et leurs effets, il juge les obligations de réduction d’émissions visées à l’article 3 du 
Protocole de Kyoto et dans l’amendement susmentionné insuffisantes pour empêcher une augmentation de la température 
mondiale de 1,5ºC par rapport aux niveaux préindustriels, qui aura de graves incidences sur les intérêts des Îles Salomon.

Declaration made upon Acceptance Déclaration faite lors de l'Acceptation

VENEZUELA (BOLIVARIAN 
REPUBLIC OF)

VENEZUELA (RÉPUBLIQUE 
BOLIVARIENNE DU)

[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]

“La República Bolivariana de Venezuela no acepta la implementación de mecanismos de mercados de 
carbono o de intercambios de derechos ni de unidades de emisión bajo esquemas o arreglos que transgredan 
las reglas y normas establecidas en la Convención y la integridad ambiental, así como tampoco, la 
continuidad, proliferación y fortalecimiento de los mencionados mecanismos, a través de futuras alianzas 
con otros mecanismos de igual naturaleza que pudieran establecerse en otros instrumentos o tratados 
internacionales adoptados por la Conferencia de las Partes de la Convención Marco de las Naciones Unidas 
sobre el Cambio Climático.
Así mismo, para la República Bolivariana de Venezuela esta aceptación implica la interpretación y 
aplicación estricta del principio de responsabilidad común pero diferenciada, en cuanto que, los 
compromisos de limitación y reducción de emisiones de gases de efecto invernadero, son obligaciones 
exclusivas de los países del Anexo I, de acuerdo a los principios establecidos en la Convención Marco de 
Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, y que constituyen la base del Protocolo de Kyoto, y de 
cualquier otro acuerdo futuro que regula esta materia.
Para la República Bolivariana de Venezuela ninguna de las disposiciones de esta Enmienda, ni sus 
aplicaciones posteriores mediante decisiones de la Conferencia de las Partes, podrá constituir una renuncia a 
ninguno de sus derechos bajo el derecho internacional, ni interpretarse de su aplicación, la renuncia o 
derogación de los principios generales del derecho internacional, entendiendo como un interés nacional todo 
lo previsto en el párrafo 3 del artículo 2 del Protocolo de Kyoto; así como en los artículos 2, 3, y párrafos 8 y 
10 del artículo 4 de la Convención Marco de Naciones Unidas sobre el Cambio Climático.”

[TRANSLATION – TRADUCTION]

The Bolivarian Republic of Venezuela does not accept the implementation of carbon market mechanisms or mechanisms for the 
trading of emission rights or units under schemes or arrangements that transgress the rules and norms established in the 
Convention and environmental integrity, nor does it accept the continuation, proliferation and strengthening of the aforesaid 
mechanisms through future alliances with other mechanisms of a similar nature that may be established in other international 
instruments or treaties adopted by the Conference of the Parties to the United Nations Framework Convention on Climate Change.
For the Bolivarian Republic of Venezuela, this acceptance also involves the strict interpretation and application of the principle of 
common but differentiated responsibilities, in that the greenhouse gas emission limitation and reduction commitments are 
exclusive obligations of Annex I countries, in accordance with the principles established in the United Nations Framework 
Convention on Climate Change, which constitute the basis of the Kyoto Protocol, and any other future agreement regulating the 
subject.
For the Bolivarian Republic of Venezuela, no provision of this Amendment, nor subsequent applications thereof through decisions 
of the Conference of the Parties, shall constitute a renunciation of any of its rights under international law, nor shall the 
application thereof be interpreted as a renunciation of or derogation from the general principles of international law, it being 
understood that all the provisions of article 2, paragraph 3, of the Kyoto Protocol and of articles 2 and 3 as well as article 4, 
paragraphs 8 and 10, of the United Nations Framework Agreement on Climate Change are in the national interest. 



A-30822

14

[TRANSLATION – TRADUCTION]

La République bolivarienne du Venezuela n’accepte pas la mise en place de systèmes de marchés des droits d’émission de 
carbone ou d’échanges de droits d’émission ou d’unités de réduction des émissions dans le cadre de dispositifs ou d’arrangements 
contraires aux règles et aux normes établies dans la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques et 
portant atteinte à l’environnement, ni la perpétuation, la prolifération et le renforcement desdits systèmes au travers de futures 
alliances avec d’autres mécanismes de même nature qui pourraient être créés dans le cadre d’autres instruments ou traités 
internationaux adoptés par la Conférence des Parties à la Convention-cadre.

Pour la République bolivarienne du Venezuela l’acceptation implique ainsi l’interprétation et l’application strictes du principe de 
responsabilité commune mais différenciée, dans la mesure où les engagements relatifs à la limitation et à la réduction des 
émissions de gaz à effet de serre sont des obligations qui incombent exclusivement aux États Parties figurant à l’annexe I, 
conformément aux principes établis dans la Convention-cadre, et qui constituent la base du Protocole de Kyoto et de tout autre 
accord qui pourrait être conclu à ce sujet à l’avenir.

Pour la République bolivarienne du Venezuela, aucune des dispositions de l’Amendement dont il est question ici, ni aucune 
application ultérieure de l’Amendement sur la base de décisions de la Conférence des Parties, ne pourra constituer un 
renoncement à ses droits découlant du droit international, et l’application dudit Amendement ne pourra pas être interprétée comme 
un renoncement ou une dérogation aux principes généraux du droit international, les dispositions du paragraphe 3 de l’article 2 du 
Protocole de Kyoto, ainsi que des articles 2 et 3, et des paragraphes 8 et 10 de l’article 4 de la Convention-cadre, étant considérées 
comme un intérêt national.
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[ ARABIC TEXT – TEXTE ARABE ]



A-30822

23

[ CHINESE TEXT – TEXTE CHINOIS ]
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ]
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[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ]



A-30822

42



A-30822

43



A-30822

44



A-30822

45



A-30822

46



A-30822

47



A-30822

48

[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]
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PROPOSAL OF CORRECTIONS TO THE ARABIC, 
FRENCH, SPANISH AND RUSSIAN AUTHENTIC 
TEXTS*

PROPOSITION DE CORRECTIONS DES TEXTES 
AUTHENTIQUES ARABE, FRANÇAIS, 
ESPAGNOL ET RUSSE

Receipt by the Secretary-General of the 
United Nations: 24 November 2014

Réception par le Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
24 novembre 2014

Date of effect: 22 February 2015 Date de prise d'effet : 22 février 2015
*No UNTS volume number has yet been determined for 

this record. 
*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 

pour ce dossier. 
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ENTRY INTO FORCE* ENTRÉE EN VIGUEUR

Notification effected on the Secretary-
General of the United Nations: 
2 October 2020

Notification effectuée le Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations 
Unies : 2 octobre 2020

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
*No UNTS volume number has yet been determined for 

this record. 
*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 

pour ce dossier. 

COMMUNICATION RELATING TO THE 
TERRITORIAL APPLICATION BY THE UNITED 
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND IN RESPECT OF THE 
FALKLAND ISLANDS, GIBRALTAR, THE ISLE 
OF MAN, THE BAILIWICK OF GUERNSEY AND 
THE BAILIWICK OF JERSEY*

COMMUNICATION RELATIVE À L'APPLICATION 
TERRITORIALE PAR LE ROYAUME-UNI DE 
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD 
À L'ÉGARD DES ÎLES FALKLAND, DE 
GIBRALTAR, DE L'ÎLE DE MAN, DU 
BAILLIAGE DE GUERNESEY ET DU BAILLIAGE 
DE JERSEY

Argentina Argentine
Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 
1 October 2020

Notification effectuée auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 1er octobre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 

PROPOSAL OF CORRECTION TO THE CHINESE 
AUTHENTIC TEXT OF THE DOHA AMENDMENT 
TO THE KYOTO PROTOCOL*

PROPOSITION DE CORRECTION DU TEXTE 
AUTHENTIC CHINOIS DE L'AMENDEMENT DE 
DOHA DU PROTOCOLE DE KYOTO

Notification deposited with the Secretary-
General of the United Nations: 
12 September 2014

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 12 septembre 2014

Date of effect: 11 December 2014 Date de prise d'effet : 11 décembre 2014
*No UNTS volume number has yet been determined for 

this record. 
*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 

pour ce dossier. 

COMMUNICATION* COMMUNICATION

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord

Notification deposited with the Secretary-
General of the United Nations: 
2 December 2020

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 2 décembre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 

CORRECTIONS TO THE ARABIC, FRENCH, 
SPANISH AND RUSSIAN AUTHENTIC TEXTS*

CORRECTIONS DES TEXTES AUTHENTIQUES 
ARABE, FRANÇAIS, ESPAGNOL ET RUSSE

Receipt by the Secretary-General of the 
United Nations: 25 February 2015

Réception par le Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
25 février 2015

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
*No UNTS volume number has yet been determined for 

this record. 
*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 

pour ce dossier. 
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CORRECTION TO THE CHINESE AUTHENTIC TEXT 
OF THE DOHA AMENDMENT TO THE KYOTO 
PROTOCOL*

CORRECTION DU TEXTE AUTHENTIQUE 
CHINOIS DE L'AMENDEMENT DE DOHA AU 
PROTOCOLE DE KYOTO

Notification effected with the Secretary-
General of the United Nations: 
18 December 2014

Notification effectuée auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 18 décembre 2014

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
*No UNTS volume number has yet been determined for 

this record. 
*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 

pour ce dossier. 

CORRECTIONS TO THE CHINESE AUTHENTIC 
TEXT OF THE AMENDMENT TO ANNEX B OF 
THE KYOTO PROTOCOL*

CORRECTIONS DU TEXTE AUTHENTIQUE 
CHINOIS DE L'AMENDEMENT À L'ANNEXE B 
DU PROTOCOLE DE KYOTO

Notification effected with the Secretary-
General of the United Nations: 
25 November 2013

Notification effectuée auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 25 novembre 2013

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
*No UNTS volume number has yet been determined for 

this record. 
*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 

pour ce dossier. 

CORRECTIONS TO THE CHINESE AUTHENTIC 
TEXT OF THE AMENDMENT TO ANNEX B OF 
THE KYOTO PROTOCOL*

CORRECTIONS DU TEXTE AUTHENTIQUE 
CHINOIS DE L'AMENDEMENT À L'ANNEXE B 
DU PROTOCOLE DE KYOTO

Notification effected with the Secretary-
General of the United Nations: 
25 November 2013

Notification effectuée auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 25 novembre 2013

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
*No UNTS volume number has yet been determined for 

this record. 
*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 

pour ce dossier. 

PROPOSAL OF CORRECTIONS TO THE CHINESE 
AUTHENTIC TEXT OF THE AMENDMENT TO 
ANNEX B OF THE KYOTO PROTOCOL*

PROPOSITION DE CORRECTIONS DU TEXTE 
AUTHENTIQUE CHINOIS DE L' AMENDEMENT 
DE DOHA AU PROTOCOLE DE KYOTO 

Notification effected with the Secretary-
General of the United Nations: 
18 September 2013

Notification effectuée auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 18 septembre 2013

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
*No UNTS volume number has yet been determined for 

this record. 
*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 

pour ce dossier. 

PROPOSAL OF CORRECTIONS TO THE AUTHENTIC 
CHINESE TEXT OF THE DOHA AMENDMENT 
TO THE KYOTO PROTOCOL*

PROPOSITION DE CORRECTIONS DU TEXTE 
AUTHENTIQUE CHINOIS DE L' AMENDEMENT 
DE DOHA AU PROTOCOLE DE KYOTO 

Notification deposited with the Secretary-
General of the United Nations: 19 July 
2013

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 19 juillet 2013

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 
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ADOPTION OF AN AMENDMENT TO THE 
PROTOCOL*

ADOPTION D'UN AMENDEMENT DU 
PROTOCOLE

Notification effected with the Secretary-
General of the United Nations: 
17 December 2012

Notification effectuée auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 17 décembre 2012

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 

ACCEPTANCE* ACCEPTATION

Albania Albanie
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
22 October 2020

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 22 octobre 2020

Date of effect: 20 January 2021 Date de prise d'effet : 20 janvier 2021
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 31 December 
2020

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 31 décembre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 

ACCEPTANCE* ACCEPTATION

Qatar Qatar
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
28 October 2020

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 28 octobre 2020

Date of effect: 26 January 2021 Date de prise d'effet : 26 janvier 2021
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 31 December 
2020

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 31 décembre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 

TERRITORIAL EXCLUSION IN RESPECT OF THE 
FAROE ISLANDS AND GREENLAND*

EXCLUSION TERRITORIALE À L'ÉGARD DES ÎLES 
FÉROÉ ET DU GROENLAND

Denmark Danemark
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 
21 December 2017

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 21 décembre 2017

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 31 December 
2020

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 31 décembre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 
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DECLARATION* DÉCLARATION*

Italy Italie
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 5 August 2016
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
5 août 2016

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 31 December 
2020

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 31 décembre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

“With regard to the instrument of acceptance of the Doha Amendment to the Kyoto Protocol deposited on 18 July 2016, 
the Government of Italy would like to point out that given the nature of the rights and obligations provided for therein and taking 
into account the legal system of the European Union (the EU) and its Member States, implementation will only be possible and 
obligations will come into effect once the EU and all its Member States will have deposited their relevant instruments of 
acceptance.”

[TRANSLATION – TRADUCTION]

En ce qui concerne l’instrument d’acceptation de l’Amendement de Doha au Protocole de Kyoto, déposé le 18 juillet 
2016, le Gouvernement italien tient à souligner qu’au vu de la nature des droits et obligations qui y sont prévues et compte tenu du 
système juridique de l’Union européenne (UE) et ses États membres, la mise en application ne sera possible et ses obligations ne 
prendront effet qu’une fois que l’Union européenne et tous ses États membres auront déposé les instruments d’acceptation 
pertinents.

TERRITORIAL EXCLUSION* EXCLUSION TERRITORIALE*

New Zealand Nouvelle-Zélande
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 
30 November 2015

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 30 novembre 2015

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 31 December 
2020

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 31 décembre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

[TRANSLATION – TRADUCTION]

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF THE 
FALKLAND ISLANDS, GIBRALTAR, THE ISLE 
OF MAN, THE BAILIWICK OF GUERNSEY AND 
THE BAILIWICK OF JERSEY*

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DES 
ÎLES FALKLAND, DE GIBRALTAR, DE L'ÎLE DE 
MAN, DU BAILLIAGE DE GUERNESEY ET DU 
BAILLIAGE DE JERSEY*

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord

Notification deposited with the Secretary-
General of the United Nations: 
1 September 2020

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 1er septembre 2020

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 31 December 
2020

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 31 décembre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

DECLARATION* DÉCLARATION*

St. Lucia Sainte-Lucie
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 28 November 2018
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
28 novembre 2018

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 31 December 
2020

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 31 décembre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

[TRANSLATION – TRADUCTION]
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TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF THE 
CAYMAN ISLANDS*

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DES 
ÎLES CAÏMANES*

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord

Notification deposited with the Secretary-
General of the United Nations: 
14 December 2020

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 14 décembre 2020

Date of effect: 31 December 2020 Date de prise d'effet : 31 décembre 2020
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 31 December 
2020

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 31 décembre 2020

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCEPTANCE* ACCEPTATION

Cabo Verde Cabo Verde
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 15 June 
2022

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 15 juin 2022

Date of effect: 13 September 2022 Date de prise d'effet : 13 septembre 2022
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 15 June 2022
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 15 juin 2022

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie 
pour ce dossier. 


